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U Zagrebu ____________ 2025. 

Na temelju članka 54. Statuta Sveučilišta u Zagrebu i članka 25. Statuta Sveučilišta u Zagrebu Fakulteta 

elektrotehnike i računarstva, Fakultetsko vijeće  Sveučilišta u Zagrebu Fakulteta elektrotehnike i računarstva na 

svojoj ________. redovitoj sjednici održanoj ____________ 2025. godine donosi 

 

 

PRAVILNIK O UPRAVLJANJU INTELEKTUALNIM VLASNIŠTVOM 

I. OPĆE ODREDBE 

Predmet normiranja 

Članak 1. 

(1) Pravilnikom o upravljanju intelektualnim vlasništvom (u daljnjem tekstu: Pravilnik) uređuju se postupak i 

uvjeti pod kojima se provodi zaštita intelektualnog vlasništva stvorenog na Sveučilištu u Zagrebu Fakultetu 

elektrotehnike i računarstva (dalje u tekstu: Fakultet) te međusobna prava i obveze Fakulteta s jedne strane 

i pronalazača, izumitelja i drugih stvaratelja intelektualnog vlasništva s druge strane. 

(2) Izrazi koji se koriste u Pravilniku, a imaju rodno značenje, odnose se jednako na muški i ženski rod. 

Članak 2. 

(1) Odredbe Pravilnika obvezujuće su za sve radnike Fakulteta za vrijeme trajanja radnoga odnosa na Fakultetu 

i za sve studente koji studiraju na Fakultetu za vrijeme trajanja studija. 

(2) Odredbe Pravilnika koje se odnose na čuvanje poslovne tajne i tajnosti podataka obvezuju radnike i 

studente Fakulteta u razdoblju od tri godine nakon prestanka radnog odnosa, odnosno statusa studenta. 

(3) Za pojedine projekte, razdoblje obveze čuvanja tajnosti može se produljiti u skladu s posebnim ugovorom 

ili odlukom Fakulteta, kojim će se definirati trajanje i uvjeti zaštite podataka. 

Članak 3. 

(1) Fakultet će pitanja pripadanja i raspolaganja intelektualnim vlasništvom koje vanjski suradnici stvaraju 

obavljanjem poslova na Fakultetu detaljnije urediti ugovorom s vanjskim suradnicima prije početka rada, u 

skladu s odredbama Pravilnika. 

(2) Ako je vanjski suradnik Fakulteta zaposlen u drugoj instituciji ili pravnom subjektu, Fakultet će sklopiti 

trostrani ugovor s tim vanjskim suradnikom i institucijom, odnosno pravnim subjektom u kojem je 

zaposlen, kojim će regulirati međusobne odnose glede prava na intelektualno vlasništvo u čijem stvaranju 

na Fakultetu sudjeluje taj vanjski suradnik. 

(3) Ugovori iz stavka (1) i stavka (2) ovoga članka obvezno će sadržavati odredbu prema kojoj, u slučaju kršenja 

ugovora od strane vanjskih suradnika, Fakultet zadržava pravo zahtijevati naknadu štete, raskinuti ugovor 

te poduzeti pravne radnje radi zaštite svojih interesa, uključujući tužbu za povredu intelektualnog 

vlasništva ili povjerljivih podataka. 

(4) Na pitanja koja ne budu uređena posebnim ugovorom iz stavka (1) i stavka (2) ovoga članka primijenit će se 

odredbe Pravilnika. 
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Definicije pojmova 

Članak 4. 

(1) Pojmovi korišteni u Pravilniku imaju sljedeća značenja: 

• intelektualno vlasništvo – svaka kreativna realizacija bilo koje ideje koja izvire iz ljudskog misaonog 

procesa. Obuhvaća kategoriju industrijskog vlasništva te autorska i srodna prava. 

• industrijsko vlasništvo – skupni pojam koji obuhvaća prava kojima se od konkurenata štite poslovni 

interesi, položaj na tržištu i sredstva uložena u istraživanje, razvoj i promociju, a zajednički je naziv za 

izume, patente, žigove, industrijski dizajn, tehnička unaprjeđenja, znanje i iskustvo i sl. koje stvore 

radnici Fakulteta, studenti i drugi stvaratelji u smislu ovoga Pravilnika. 

• izum – novo rješenje nekog tehničkog problema koje se obično odnosi na uređaj ili postupak. 

• patent – isključivo pravo koje omogućava nositelju patenta da iskorištava patentom zaštićeni izum i da 

takvo iskorištavanje izuma zabrani svim drugim osobama kroz određeno vrijeme i na određenom 

području. Patentom se štite izumi koji su novi, inventivni i industrijski primjenjivi, a stječe se u 

posebnom postupku registracije pred nadležnim tijelom nakon provedenog ispitivanja na osnovi 

mjerodavnih zakonskih i podzakonskih akata. Nositelj patenta (vlasnik) može, ali ne mora biti i 

izumitelj. 

• žig – zaštićeni znak ili simbol kojim se koristi pojedinac, poslovna organizacija ili neki drugi entitet s 

ciljem jedinstvene identifikacije svojih proizvoda i usluga kako bi ih kupci mogli lako prepoznati. Žig se 

može sastojati od imena, riječi, fraze, simbola, slike ili kombinacije tih elemenata. Žig svojemu nositelju 

daje odgovarajuća zakonom određena isključiva prava za vrijeme trajanja zaštite. 

• industrijski dizajn – podrazumijeva pravo kojim se štiti vanjski izgled (pojavnost) nekog proizvoda ili 

predmeta koje se stječe u odgovarajućem postupku pred nadležnim tijelima koja nositelju daju 

određena isključiva prava u određenom vremenu. 

• tehničko unaprjeđenje – podrazumijeva korisniju primjenu poznatih sredstava i uređaja, tehnoloških 

postupaka i materijala s ciljem povećanja proizvodnosti, postizanja bolje kvalitete proizvoda, uštede 

materijala i energije pri radu, potpunije iskoristivosti kapaciteta, bolje kontrole proizvoda, bolje 

sigurnosti na radu i sl. Predstavlja novost u odnosu na ono što je zainteresiranim pojedincima kao 

stručnjacima u određenom području subjektivno poznato. 

• znanje i iskustvo – podrazumijeva intelektualnu tvorevinu ili tehničke informacije koje nisu formalno 

zaštićene, a predstavljaju specifično tehničko znanje i iskustvo potrebno za industrijsku primjenu izuma 

i/ili tehničkih unaprjeđenja te bilo koje drugo tehničko znanje i iskustvo, bez obzira na to je li tajno ili 

nije, koje je vezano za izum ili tehničko unaprjeđenje. To na primjer uključuje tajne izume koji nisu 

prijavljeni radi stjecanja patenta, upute i iskustva za primjenu drugih tehničkih pravila, tehnoloških 

postupaka i shema, opise potrebne aparature, instrumenata i alata, analitičke propise, ostalu tehničku 

dokumentaciju, osobito izvedbene nacrte, radne upute i sl. Znanje i iskustvo ne uključuje ono što 

osoba stječe obrazovanjem na Fakultetu i radom na projektima financiranim iz državnog proračuna. 

• podaci – podrazumijevaju se podaci, materijali, predmeti, sredstva i rezultati rada bilo koje vrste i u bilo 

kojem obliku (npr. formula, postupak, dizajn, ime, riječi, fraze, simboli, slike, instrument ili obrađeni 

skup informacija) do kojih stvaratelj dođe, koje stekne ili prikupi ili koji nastanu kao rezultat 

znanstvenog i stručnog istraživanja i/ili nastavnog rada ili sudjelovanja u nastavi na Fakultetu koji 

udovoljavaju zakonskim kriterijima za zaštitu kao neko od prava intelektualnog vlasništva uključujući 

podatke definirane u članku 5. ovoga Pravilnika. 

• poslovna tajna – podrazumijeva ugovorom ili Pravilnikom obvezano čuvanje tajnosti podataka o 

tehnologiji, znanjima, rezultatima istraživanja i sl. koji nisu poznati i teško su dostupni javnosti te koji se 

ugovorno štite kao poslovna tajna kako bi se ostvarila ekonomska ili druga korist Fakulteta. 

• komercijalizacija – postupak iskorištavanja intelektualnog vlasništva, podataka ili rezultata istraživanja 

kroz prijenos prava, licenciranje, prodaju, osnivanje trgovačkih društava, pružanje usluga ili druge 
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poslovne aktivnosti koje omogućuju ostvarivanje financijske ili druge koristi. 

• autorsko djelo – izvorna intelektualna tvorevina stvaratelja iz znanstvenog, nastavnog ili umjetničkog 

područja koja ima individualan karakter bez obzira na način i oblik izražavanja, vrstu, vrijednost ili 

namjenu. 

• autorsko pravo – isključivo pravo koje autor stječe na svojem autorskom djelu, a kojim se sukladno 

mjerodavnim zakonskim i podzakonskim aktima štiti autorov izražaj bez obzira na vrstu ili kvalitetu 

izražavanja te koje ne podliježe administrativnim ili registracijskim postupcima. U mjeri u kojoj je to 

primjenjivo na djela stvorena na Fakultetu pojam autorsko pravo iz ove točke obuhvaća i autorskom 

pravu srodna prava (npr. prava proizvođača baze podataka). 

• stvaratelj – pronalazač, izumitelj i ostali stvaratelji intelektualnog vlasništva na Fakultetu; uključuje 

radnike Fakulteta, studente, vanjske suradnike i sl. 

• student – fizička osoba upisana na Fakultet koja je polaznik bilo kojega studija koji se izvodi na 

Fakultetu sukladno mjerodavnim zakonskim i podzakonskim aktima. 

• radnik – fizička osoba koja na temelju ugovora o radu obavlja odgovarajuće poslove za Fakultet. 

(2) Izrazi i pojmovi koji se koriste u Pravilniku, a koji imaju rodno značenje neovisno o spolu obuhvaćaju na 

jednak način muški i ženski spol. 

INDUSTRIJSKO VLASNIŠTVO I PODACI 

Određenje industrijskog vlasništva stvorenog na Fakultetu 

Članak 5. 

(1) Industrijskim vlasništvom stvorenim na Fakultetu smatra se industrijsko vlasništvo koje stvaratelj stvori u 

izvršavanju obveza iz ugovora o radu ili u svezi s radom ili u izvršavanju obveza tijekom studiranja na 

Fakultetu ili korištenjem značajnih sredstava i opreme Fakulteta. 

(2) Značajno korištenje uključuje financijska sredstva, laboratorijsku opremu, infrastrukturu ili druge resurse 

Fakulteta. 

(3) Korištenje ureda, knjižnice ili računala Fakulteta ne smatra se značajnim korištenjem sredstava i opreme 

Fakulteta u smislu stavka (1) ovoga članka. 

(4) Industrijsko vlasništvo iz ovoga članka za koje je ugovorom ili Pravilnikom obvezano čuvanje tajnosti 

podataka smatraju se poslovnom tajnom. 

Određenje podataka prikupljenih na Fakultetu 

Članak 6. 

(1) Podaci prikupljeni na Fakultetu su podaci, materijali, predmeti, sredstva i rezultati rada bilo koje vrste i u 

bilo kojem obliku do kojih stvaratelj dođe, koje stekne ili prikupi ili koji nastanu kao rezultat znanstvenog i 

stručnog istraživanja i/ili nastavnog rada u izvršavanju obveza iz ugovora o radu ili u svezi s radom ili u 

izvršavanju obveza tijekom studiranja na Fakultetu ili korištenjem značajnih sredstava i opreme Fakulteta, a 

koji mogu biti objekt komercijalizacije na bilo koji način i koji zadovoljavaju zakonske kriterije za zaštitu 

odgovarajućim pravima intelektualnog vlasništva. 

(2) Značajno korištenje sredstava Fakulteta određeno je u članku 5. Pravilnika. 

(3) Podaci iz ovoga članka za koje je ugovorom ili Pravilnikom obvezano čuvanje tajnosti podataka smatraju se 

poslovnom tajnom. 

Pripadanje industrijskog vlasništva stvorenog na Fakultetu i podataka prikupljenih na Fakultetu 

Članak 7. 

(1) Industrijsko vlasništvo stvoreno na Fakultetu kako je navedeno u članku 5. Pravilnika, osim industrijskog 

vlasništva koje studenti stvore u okviru nastavnih aktivnosti tijekom studiranja na Fakultetu i podataka 

prikupljenih na Fakultetu, kako je navedeno u članku 6. Pravilnika, pripadaju Fakultetu u najširem opsegu 
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koji je dopušten zakonom, odnosno isključivo su vlasništvo Fakulteta. 

(2) Industrijsko vlasništvo navedeno u članku 5. Pravilnika koje student stvori u okviru nastavnih aktivnosti ili 

bez korištenja značajnih sredstava i opreme Fakulteta pripada studentu osim u sljedećim slučajevima kada 

industrijsko vlasništvo pripada Fakultetu: 

• ako student stvori industrijsko vlasništvo u okviru nastavnih aktivnosti ili istraživanja povezanih sa 

znanstvenim istraživanjem na projektima kojima je Fakultet nositelj ili sunositelj; 

• ako industrijsko vlasništvo koje stvori student u okviru nastavnih aktivnosti ili istraživanja uključuje 

dijelove postojećega industrijskog vlasništva i druge oblike intelektualnog vlasništva Fakulteta; 

• ako industrijsko vlasništvo koje stvori student nastane kroz plaćeni angažman; 

• ako industrijsko vlasništvo koje stvori student nastane izvan okvira nastavnih aktivnosti, ali uz 

korištenje značajnih sredstava i opreme Fakulteta ili uz financijsku potporu Fakulteta, ako se ugovorno 

drugačije ne odredi. 

(3) Student će s Fakultetom potpisati odgovarajuću suglasnost o pripadanju industrijskog vlasništva prije 

uključenja u bilo koju nastavnu ili istraživačku aktivnost koja može rezultirati industrijskim vlasništvom koje 

pripada Fakultetu u smislu stavka (2) ovoga članka. U slučaju kada industrijsko vlasništvo koje stvori 

student pripada Fakultetu, studentu kao stvaratelju pripadaju prava kako je navedeno u članku 13. ovoga 

Pravilnika. 

(4) Ako drugačije nije određeno Pravilnikom, izumi (bez obzira mogu li se patentirati ili ne), kao i tehnička 

unaprjeđenja te znanje i iskustvo u potpunosti pripadaju Fakultetu. 

(5) Ako nije drugačije određeno Pravilnikom, Fakultet ima isključivo pravo vlasništva, odnosno prostorno, 

vremenski i sadržajno neograničeno isključivo pravo iskorištavanja industrijskog vlasništva i podataka na 

bilo koji način i u bilo kojemu opsegu, s punim pravom daljnjega raspolaganja i prenošenja istih prava na 

treće osobe bez potrebe ikakvih daljnjih suglasnosti ili pristanaka stvaratelja ili plaćanja bilo kakve posebne 

naknade osim naknade određene u skladu s odredbama ovoga Pravilnika. 

(6) Fakultet ima isključivo – vremenski, prostorno i sadržajno neograničeno – pravo daljnjega raspolaganja 

patentom, žigom, industrijskim dizajnom i bilo kojim drugim pravom koje može biti objekt registracije 

vezane uz industrijsko vlasništvo i podatke, ako nije drugačije određeno Pravilnikom. Stoga je Fakultet 

ovlašten da bez bilo kakva daljnjeg pristanka ili plaćanja bilo kakve dodatne naknade, osim one utvrđene 

Pravilnikom, registrira industrijsko vlasništvo, podatke ili njihov dio, ako je za to podoban, kao patent, žig, 

industrijski dizajn odnosno izvrši drugu dopuštenu registraciju pri nadležnim tijelima. 

(7) Stvaratelj industrijskog vlasništva, odnosno osoba koja je prikupila podatke, ima pravo na naknadu pod 

uvjetima i na način određen u članku 13. Pravilnika. 

(8) Ako to nije u suprotnosti s imovinskim i vlasničkim pravima Fakulteta, stvaratelj pridržava moralna prava na 

industrijskom vlasništvu i podacima (primjerice moralno pravo izumitelja da bude naveden u tom svojstvu 

u patentnoj prijavi, odgovarajućim ispravama o patentu kao i nadležnim registrima). 

Evidencija 

Članak 8. 

(1) Stvaratelj je dužan voditi evidenciju o stvaranju industrijskog vlasništva iz članka 5. Pravilnika i o 

prikupljanju podataka iz članka 6. Pravilnika. 

(2) Evidencija sadrži naziv i opis industrijskog vlasništva ili podataka, datume nastanka ili početka rada na 

industrijskom vlasništvu ili podacima. Također, uključuje imena svih osoba koje su sudjelovale u stvaranju 

industrijskog vlasništva ili prikupljanju podataka, opis resursa Fakulteta korištenih tijekom stvaranja 

industrijskog vlasništva ili prikupljanja podataka, uključujući laboratorijsku opremu, sredstva ili 

infrastrukturu, te druge podatke relevantne za vlasništvo i komercijalizaciju. 

(3) Fakultet je dužan stvaratelju osigurati standardizirane obrasce za vođenje evidencije i omogućiti upotrebu 

digitalnih alata ili platformi za njihovo održavanje. 
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(4) Evidencija o stvaranju industrijskog vlasništva i prikupljanju podataka smatra se poslovnom tajnom i 

podložna je odredbama o povjerljivosti iz članka 11. Pravilnika. 

(5) Ustrojbena jedinica Fakulteta koja pruža potporu istraživanju odgovorna je za nadzor nad vođenjem i 

čuvanjem evidencije, te za pružanje stručne pomoći stvarateljima. 

Sudjelovanje više osoba u stvaranju industrijskog vlasništva i prikupljanju podataka 

Članak 9. 

(1) Ako radnik ili student po bilo kojoj osnovi provodi znanstveno istraživanje ili sličnu aktivnost zajedno s 

drugim osobama i ako se opravdano može očekivati da će se tijekom takve aktivnosti ili kao njezin rezultat 

stvoriti industrijsko vlasništvo ili prikupiti podaci, dužan je, po mogućnosti prije započinjanja takve 

aktivnosti, a najkasnije nakon stvaranja industrijskog vlasništva odnosno prikupljanja podataka, s tim 

osobama pisanim dokumentima urediti međusobne odnose, osobito u pogledu doprinosa pojedinog 

stvaratelja u stvaranju industrijskog vlasništva i prikupljanju podataka. 

(2) Ako radnik zajedno s jednim studenom ili više studenata preddiplomskog, diplomskog ili poslijediplomskog 

studija koje izvodi Fakultet u obavljanju nastavnog i/ili mentorskog rada ili u okviru drugih oblika suradnje 

stvori industrijsko vlasništvo ili prikupi podatke, dužan je s njim/njima, najkasnije nakon stvaranja 

industrijskog vlasništva odnosno prikupljanja podataka pisanim dokumentima urediti međusobne odnose, 

osobito u pogledu doprinosa pojedinog stvaratelja u stvaranju industrijskog vlasništva odnosno u 

prikupljanju podataka. 

(3) Pisane dokumente iz stavaka (1) i (2) ovoga članka stvaratelji su dužni dostaviti Fakultetu u roku od 30 dana 

od njegova zaključenja. Fakultet će dokument pohraniti u skladu s pravilima o čuvanju povjerljivih 

informacija. 

Suradnja s drugim pravnim subjektima 

Članak 10. 

(1) Svaki ugovor sklopljen s drugim pravnim subjektima mora sadržavati odredbe kojima se regulira obveza 

definiranja opsega i podjele prava industrijskog vlasništva i čuvanja poslovne tajne, što uključuje i 

objavljivanje rezultata istraživanja. 

(2) Industrijsko vlasništvo koje nastane kao rezultat izvršenja ugovora sklopljenih s drugim pravnim subjektima 

raspodjeljuje se razmjerno udjelu određenom odgovarajućim ugovorom, uz uvažavanje sljedećih smjernica: 

• Kad god je moguće, Fakultet će u potpunosti nastojati zadržati pravo na industrijsko vlasništvo. 

• Kada druga ugovorna strana traži podjelu prava industrijskog vlasništva s Fakultetom, podjela treba biti 

proporcionalna doprinosu svake ugovorne strane pri stvaranju industrijskog vlasništva. Doprinos 

ugovornih strana određuje se međusobnim dogovorom i može se evidentirati u posebnom dokumentu. 

• Kad druga ugovorna strana traži dio prava ili sva prava na industrijsko vlasništvo, na to Fakultet može 

pristati uz dodatnu financijsku kompenzaciju kroz stjecanje drugih oblika korištenja takva industrijskog 

vlasništva (npr. u takvim slučajevima prilikom pregovaranja Fakultet treba voditi računa o mogućnosti 

korištenja takva industrijskog vlasništva u znanstvene ili nastavne svrhe uz obavezu očuvanja svih prava 

druge ugovorne strane). 

• Kad god je moguće, Fakultet će nastojati osigurati pravo na objavljivanje rezultata istraživanja pri čemu 

se ne smije ugrožavati pravo zaštite industrijskoga vlasništva. 

• Svi dogovori oko raspodjele industrijskog vlasništva s vanjskim financijskim partnerima ili agencijama 

moraju se odnositi na specifični projekt odnosno istraživanje. Industrijsko vlasništvo koje svaka strana 

unosi u projekt radi njegove provedbe i koje nije predmet ugovora mora biti jasno određeno i 

isključeno iz industrijskog vlasništva koje se odnosi na projekt. Također, industrijsko vlasništvo do 

kojega radnici Fakulteta dođu slučajno, a koje nije dio cilja kojem je određeni projekt odnosno 

istraživanje posvećeno, treba biti isključeno iz ugovora. To se isključenje odnosi i na razdoblje nakon 

završenog rada na tome projektu odnosno istraživanju. 
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• U ugovorima u kojima se raspodjeljuju prava na industrijskom vlasništvu treba posebno naglasiti da u 

prijavi patenta za industrijsko vlasništvo koje nastane kao rezultat istraživanja koje financira vanjski 

partner trebaju biti navedeni kao izumitelji svi koji su bitno pridonijeli nastanku industrijskog 

vlasništva. 

• U svim ugovorima treba istaknuti da će se predmetni ugovor izmijeniti ako se opseg projekta, odnosno 

istraživanja značajno promijeni u odnosu na izvorni plan. 

Obavješćivanje Fakulteta i čuvanje tajnosti 

Članak 11. 

(1) Stvaratelj je dužan u roku od 15 radnih dana od trenutka nastanka industrijskog vlasništva i/ili podataka 

obavijestiti Fakultet o postojanju industrijskog vlasništva iz članka 5. i 6. Pravilnika i/ili podacima iz članka 7. 

Pravilnika slanjem pisane obavijesti dekanu Fakulteta. U obavijesti je dužan ukratko opisati industrijsko 

vlasništvo i/ili podatke te navesti osobe koje su sudjelovale u njihovu stvaranju ili prikupljanju. Dužan je 

također priložiti evidenciju iz članka 8. Pravilnika i pisani dokument iz članka 9. Pravilnika kao i sve druge 

dokumente koji su važni za njihovo komercijalno iskorištavanje. Stvaratelj je dužan dokumentaciju označiti 

kao "Poslovna tajna – strogo povjerljivo". 

(2) S industrijskim vlasništvom i/ili podacima, uključujući i one o kojima je stvaratelj poslao obavijest u skladu 

sa stavkom (1) ovoga članka, stvaratelj i Fakultet dužni su postupati kao s poslovnom tajnom. Započinjanje i 

provođenje postupka registracije i zaštite industrijskog vlasništva ili podataka kao patenta, žiga, 

industrijskog dizajna ili drugog primjenjivog prava intelektualnog vlasništva ne smatra se otkrivanjem 

poslovne tajne. 

(3) Fakultet i stvaratelj ovlašteni su neovisnoj trećoj stručnoj osobi otkriti industrijsko vlasništvo i/ili podatke, 

isključivo pod uvjetom čuvanja poslovne tajne, kada i u opsegu koliko je to nužno radi utvrđivanja 

patentabilnosti odnosno registrabilnosti, tehničke izvodivosti i/ili komercijalne iskoristivosti industrijskog 

vlasništva i/ili podataka. U svakom konkretnom slučaju Fakultet i stvaratelj moraju se međusobno 

unaprijed usuglasiti oko otkrivanja industrijskog vlasništva i/ili podataka trećim osobama. 

(4) Industrijsko vlasništvo i/ili podaci mogu se otkriti trećim osobama isključivo uz prethodnu pisanu 

suglasnost stvaratelja i dekana Fakulteta, samo u opsegu nužnom za procjenu patentabilnosti, tehničke 

izvedivosti ili komercijalne iskoristivosti. 

(5) Započinjanje i provođenje postupka patentiranja izuma ne smatra se otkrivanjem poslovne tajne. 

(6) U slučaju neispunjavanja obveze obavještavanja u skladu sa stavkom (1), stvaratelj može snositi 

odgovornost za štetu koja nastane Fakultetu zbog nepravodobne zaštite ili komercijalizacije industrijskog 

vlasništva i/ili podataka. 

Postupanje Fakulteta te prava i obveze stvaratelja 

Članak 12. 

(1) Fakultet je dužan najkasnije u roku 60 dana od dana primitka obavijesti iz članka 11. Pravilnika izvijestiti 

stvaratelja o svojoj odluci u pogledu daljnjega postupanja s industrijskim vlasništvom i podacima. 

(2) Dani kolektivnog godišnjeg odmora ne uračunavaju se u rok iz stavka (1) ovoga članka. 

(3) Odluku o daljnjem postupanju s industrijskim vlasništvom i/ili podacima u ime Fakulteta donosi i potpisuje 

dekan Fakulteta. U procesu pripreme odluke dekan može zatražiti savjetodavno mišljenje Odbora za 

istraživanje i inovacije, drugih djelatnika i tijela Fakulteta te stručnih osoba izvan Fakulteta. Sve osobe 

uključene u proces pripreme odluke dužne su postupati s industrijskim vlasništvom i/ili podacima kao s 

poslovnom tajnom, što će jamčiti potpisivanjem posebne izjave. 

(4) Fakultet može odlučiti da će samostalno pokrenuti provedbu postupka zaštite industrijskog vlasništva kao i 

postupak provjere tehničke izvodivosti i komercijalne iskoristivosti industrijskog vlasništva i/ili podataka. U 

skladu s rezultatima tih postupaka Fakultet potom može odlučiti da će komercijalizirati industrijsko 

vlasništvo i/ili podatke samostalno ili u suradnji sa stvarateljem, a o čemu će sa stvarateljem zaključiti 

odgovarajući ugovor kojim će detaljno urediti međusobna prava i obveze prije početka procesa 
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komercijalizacije. 

(5) S obzirom na moguću kratkotrajnost mogućnosti komercijalnog iskorištavanja industrijskog vlasništva, u 

slučaju da Fakultet odluči samostalno ili u suradnji sa stvarateljem pokrenuti postupak zaštite i 

komercijalizacije industrijskog vlasništva, kako je navedeno u stavku (4) ovoga članka, Fakultet se obvezuje 

u suradnji sa stvarateljem izraditi vremenski plan aktivnosti te plan osiguranja financijskih sredstava i 

ljudskih resursa kako bi se izbjegla nepotrebna kašnjenja koja bi mogla umanjiti mogućnost komercijalnog 

iskorištavanja industrijskog vlasništva. 

(6) Fakultet može odlučiti da će se zajedno sa stvarateljem obratiti nekoj drugoj instituciji radi provedbe 

postupka zaštite industrijskog vlasništva i/ili podataka. 

(7) Fakultet može odlučiti da nema interesa ni za industrijsko vlasništvo i/ili podatke ni za njihovo komercijalno 

iskorištavanje. 

(8) Ako Fakultet u roku od 60 dana od primitka obavijesti ne izvijesti stvaratelja o svojoj odluci u pogledu 

daljnjeg postupanja s industrijskim vlasništvom i/ili podacima ili ga izvijesti da nema interesa za njihovo 

komercijalno iskorištavanje, smatra se da je Fakultet prenio na stvaratelja sva prava nad njima te da je 

stvaratelj slobodan po svojoj volji s njima postupati i objaviti ih javnosti. I u tom slučaju za Fakultet vrijedi 

obveza čuvanja poslovne tajne sve dok ga stvaratelj pisanom izjavom te obveze ne oslobodi ili dok 

industrijsko vlasništvo i/ili podaci slijedom postupanja stvaratelja ne postanu poznati javnosti. 

(9) U slučajevima iz stavaka (4) i (5) ovoga članka Fakultet i stvaratelj osiguravaju sredstva potrebna za 

ostvarivanje i prema potrebi održavanje odnosno osiguravanje zaštite sukladno međusobnom sporazumu. 

Sredstva se osiguravaju za međunarodnu ili domaću zaštitu industrijskog vlasništva i/ili podataka. Ako dođe 

do provođenja međunarodne zaštite, stvaratelj i Fakultet sporazumno odabiru države u kojima se štiti 

intelektualno vlasništvo. 

(10) U svakom trenutku nakon započinjanja postupka registracije patenta ili komercijalizacije industrijskog 

vlasništva i/ili podataka, Fakultet može odustati od daljnje zaštite ili komercijalizacije, o čemu je dužan 

izvijestiti stvaratelja. U tome slučaju smatra se da je Fakultet prenio na stvaratelja sva prava na industrijsko 

vlasništvo i/ili podatke te da je stvaratelj slobodan po svojoj volji s njima postupati i objaviti ih javnosti. 

Fakultet je dužan dostaviti stvaratelju sve dokumente koji su mu potrebni da ostvari i potvrdi svoje pravo 

nad industrijskim vlasništvom, a stvaratelj ne smije koristiti resurse Fakulteta za daljnji razvoj i/ili 

komercijalizaciju navedenog industrijskog vlasništva i/ili podatka. Za Fakultet i dalje vrijedi obveza čuvanja 

poslovne tajne sve dok ga stvaratelj pisanom izjavom te obveze ne oslobodi ili dok industrijsko vlasništvo 

i/ili podaci slijedom postupanja stvaratelja ne postanu poznati javnosti. 

(11) U slučajevima iz stavaka (4) i (5) ovoga članka stvaratelj je dužan učiniti sve što je potrebno kako bi 

Fakultetu omogućio zaštitu industrijskog vlasništva i njezinu održivost osobito se pridržavajući sljedećih 

postupaka: 

• Dostaviti Fakultetu svu raspoloživu dokumentaciju potrebnu u postupcima registracije patenta, žiga, 

industrijskog vlasništva ili drugih primjenjivih prava intelektualnog vlasništva koja podliježu registraciji. 

• Na zahtjev Fakulteta poduzeti svaku drugu radnju koja je potrebna u postupcima registracije i 

produžavanja zaštite patenta, žiga, industrijskog vlasništva ili drugih primjenjivih prava intelektualnog 

vlasništva koja podliježu registraciji te pružiti svaku drugu pomoć Fakultetu koja uključuje zakonski 

okvir. 

• Ni na koji način ne objavljivati informacije o industrijskom vlasništvu i/ili podacima kojima bi se ugrozio 

proces registracije i zaštite, što se posebno odnosi na javnu objavu izuma ili podataka kojima bi se 

ugrozilo podnošenje patentne prijave. 

• Na zahtjev Fakulteta treba predati sve materijale, alate, sredstva i druge predmete potrebne za 

komercijalno iskorištavanje industrijskog vlasništva i/ili podataka. 

(12) Fakultet može odgoditi odluku iz stavka (1) ovoga članka ako izum nije dovoljno razvijen i/ili ne postoji 

dovoljno podataka da bi Fakultet donio utemeljenu odluku o zaštiti industrijskog vlasništva. U tom slučaju 

stvaratelj je slobodan nastaviti s razvojem koristeći resurse Fakulteta, financirati i prijaviti odgovarajuće 
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prijave iz privatnih ili drugih financijskih izvora sve do odluke Fakulteta navedene u stavku (1) ovoga članka 

s tim da je stvaratelj pisanim dokumentima dužan redovito obavještavati Fakultet o napretku. Fakultet je 

dužan donijeti odluku navedenu u stavku (1) ovoga članka i o njoj pisano obavijestiti stvaratelja najkasnije 

30 dana nakon što je dovršen odgovarajući postupak zaštite i registracije (npr. odobrenje patenta) ili nakon 

što neka pravna osoba pisanim dokumentom obavijesti Fakultet o svojem interesu za licenciranje ili 

komercijalizaciju industrijskog vlasništva i/ili podataka. Ništa u stavku stvaratelju ne daje vlasnička prava ili 

bilo koja druga isključiva prava nad navedenim industrijskim vlasništvom i podacima. 

(13) U slučaju da je stavkom (12) ovoga članka stvaratelj financirao odgovarajuću prijavu (npr. prijavu patenta) 

privatnim sredstvima ili nekim drugim sredstvima koja nisu fakultetska i nisu pribavljena na temelju 

stvarateljeva radnog odnosa s Fakultetom i da je Fakultet po stavku (10) ovoga članka odlučio zadržati 

vlasnička prava nad industrijskim vlasništvom, Fakultet je dužan stvaratelju isplatiti sva sredstva koje je on 

uložio u odgovarajuću prijavu za registraciju i zaštitu industrijskog vlasništva i/ili podataka pri čemu će 

podmirivanje troškova stvaratelj potkrijepiti odgovarajućim dokazima (uplatnicama ili sl.). 

Raspodjela dobitka od komercijalnog iskorištavanja 

Članak 13. 

(1) Fakultet može prilikom komercijalizacije industrijskog vlasništva i podataka s industrijskim vlasništvom i 

podacima raspolagati na svaki način koji smatra da je primjeren za postizanje optimalnih rezultata 

komercijalizacije (prijenos prava, licenciranje, osnivanje novih trgovačkih društava i dr.). 

(2) Ako je komercijalnim iskorištavanjem industrijskog vlasništva i/ili podacima Fakultet ostvario prihod, taj se 

prihod, nakon odbitka troškova registracije i komercijalizacije, dijeli između Fakulteta i stvaratelja u omjeru 

1:4 u korist stvaratelja osim ako drugačije nije dogovoreno. 

(3) Ako u stvaranju industrijskog vlasništva i/ili podataka sudjeluje više stvaratelja, dobit se raspodjeljuje 

prema doprinosu svakog stvaratelja, kako je utvrđeno u pisanim dokumentima iz članka 9. U slučaju 

nesuglasja, doprinos se određuje odlukom neovisne komisije koju imenuje Fakultet. 

(4) Ako industrijsko vlasništvo i/ili podaci uključuju doprinos vanjskih pravnih subjekata, raspodjela prihoda 

uređuje se posebnim ugovorom između Fakulteta, stvaratelja i vanjskog pravnog subjekta. 

(5) Fakultet je dužan isplatiti stvaratelju njegov dio prihoda u roku od 30 dana od primitka sredstava 

ostvarenih komercijalizacijom, osim ako nije drugačije ugovoreno. 

Slobodno industrijsko vlasništvo 

Članak 14. 

(1) Industrijsko vlasništvo koje radnik Fakulteta stvori ne koristeći fakultetske prostore i resurse, a nije 

industrijsko vlasništvo stvoreno prema članku 5. Pravilnika, pripada tom radniku (slobodno industrijsko 

vlasništvo) osim ako je industrijsko vlasništvo povezano s djelatnosti Fakulteta u kojem slučaju je zaposlenik 

dužan ponuditi Fakultetu pravo prvokupa po razumnim uvjetima. 

(2) Industrijsko vlasništvo smatra se povezanim s djelatnošću Fakulteta ako ispunjava jedan od sljedećih 

uvjeta: 

• Predstavlja rezultat istraživanja ili rada koji je suštinski povezan s projektima, nastavnim aktivnostima ili 

strateškim ciljevima Fakulteta; 

• Koristi znanja koja su razvijeni na Fakultetu; 

• Je izravno vezano uz znanstvenu disciplinu ili nastavnu aktivnost u kojoj radnik sudjeluje na Fakultetu. 

(3) Radnik je dužan obavijestiti Fakultet o postojanju slobodnog industrijskog vlasništva u roku od 30 dana od 

njegova nastanka. Fakultet ima pravo odlučiti o prihvaćanju ili odbijanju ponude za pravo prvokupa u roku 

od 60 dana od primitka obavijesti. 

(4) Ako je Fakultet zainteresiran za stjecanje prava potrebnih za komercijalno iskorištavanje slobodnog 

industrijskog vlasništva, sklopit će sa zaposlenikom o tome poseban ugovor kojim će se urediti međusobna 

prava i obveze. 
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(5) Industrijsko vlasništvo koje radnik stvori ne koristeći fakultetske prostore i resurse u sklopu ugovora s 

trećom stranom može biti vlasništvo treće strane iako je industrijsko vlasništvo vezano uz djelatnost 

Fakulteta. Za sklapanje je takva ugovora s trećom stranom radnik dužan ishoditi prethodnu suglasnost 

Fakulteta. 

Posebna prava 

Članak 15. 

(1) Stvaratelj se bez ograničenja može koristiti industrijskim vlasništvom i podacima iz članaka 5., 6. i 7. 

Pravilnika s ciljem daljnjega istraživanja i postizanja obrazovnih i znanstvenih ciljeva uvažavajući pri tome 

obvezu čuvanja tajnosti iz članaka 11. i 12. Pravilnika. 

(2) Ako je prava na industrijskom vlasništvu i/ili podacima u skladu s člankom 12. stavcima (7) i (8) stekao 

stvaratelj, Fakultet se može njima koristiti s ciljem daljnjega istraživanja i postizanja obrazovnih i 

znanstvenih ciljeva uvažavajući pri tome obvezu čuvanja tajnosti iz članaka 11. i 12. Pravilnika. 

Korespondencija 

Članak 16. 

(1) Sva se korespondencija između Fakulteta i stvaratelja u izvršavanju prava i obveza iz članaka 11., 12. 13. i 

14. Pravilnika mora voditi u pisanom obliku. 

(2) Fakultet će izraditi obrasce za korespondenciju. 

(3) Sva korespondencija mora biti zaštićena u skladu s pravilima kojima se štite povjerljivi dokumenti 

uključujući i kriptiranu pohranu sve korespondencije u digitalnom obliku. Fakultet će imenovati odgovornu 

osobu za čuvanje i zaštitu navedenih podataka. 

AUTORSKO PRAVO 

Autorska djela stvorena na Fakultetu 

Članak 17. 

(1) Autorska djela stvorena na Fakultetu su ona koja su nastala u izvršavanju obveza iz ugovora o radu i u svezi 

s radom ili značajnijim korištenjem sredstava i opreme Fakulteta. 

(2) Autorska djela obuhvaćaju i ona koja stvore zajedno dva radnika ili više njih u izvršavanju obveza iz ugovora 

o radu i u svezi s radom kako je to opisano u stavku (1) ovoga članka. 

(3) Autorskim djelima stvorenima na Fakultetu smatraju se i ona koje stvore studenti u izvršavanju obveza 

tijekom studiranja na Fakultetu ili značajnijim korištenjem sredstava i opreme Fakulteta bilo da su ta djela 

stvorili samostalno ili u suradnji s drugim studentima ili radnicima. 

(4) Značajno korištenje uključuje financijska sredstva, laboratorijsku opremu, infrastrukturu ili druge resurse 

Fakulteta. 

(5) Korištenje se ureda, knjižnice ili računala Fakulteta ne smatra značajnim korištenjem sredstava i opreme 

Fakulteta u smislu stavaka (1), (2) i (3) ovoga članka. 

(6) Udžbenici, knjige i sveučilišna skripta smatraju se autorskim djelima stvorenim bez značajnijega korištenja 

sredstava i opreme Fakulteta te sva prava nad takvim djelima zadržava stvaratelj, a Fakultet je ovlašten 

takva autorska djela iskorištavati isključivo prema uvjetima utvrđenim u odgovarajućem ugovoru sa 

stvarateljem. 

Pripadanje autorskih djela stvorenih na Fakultetu 

Članak 18. 

(1) Sva imovinska autorska prava na računalnom programu koji je stvarateljeva vlastita intelektualna tvorevina, 

a koju stvaratelj stvori u izvršavanju obveza iz ugovora o radu i u svezi s radom ili u izvršavanju obveza 

tijekom studiranja na Fakultetu pripadaju Fakultetu. 

(2) Uz iznimku računalnih programa iz stavka (1) ovoga članka, autorska djela koja stvori radnik u radnom 
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odnosu, student pri izvršavaju obveza tijekom studiranja na Fakultetu, pripadaju tomu radniku, studentu 

odnosno stvaratelju, tj. autoru. Fakultet je ovlašten takva autorska djela iskorištavati prema uvjetima 

utvrđenim u Pravilniku. 

(3) Autor pridržava sva moralna prava na autorskim djelima stvorenim u radnom odnosu. 

(4) Fakultet će s vanjskim suradnikom koji značajnim korištenjem sredstava i opreme Fakulteta stvori autorsko 

djelo sklopiti ugovor kojim će urediti način na koji Fakultet može iskorištavati to autorsko djelo. 

Raspodjela dobitka od komercijalnog iskorištavanja računalnog programa 

Članak 19. 

(1) Odredbe Pravilnika koje se odnose na suradnju s drugim pravnim subjektima, obvezu obavješćivanja 

Fakulteta, postupanju Fakulteta po dobivenoj obavijesti i raspodjelu dobitka od komercijalnog 

iskorištavanja navedene u člancima 10., 11., 12. i 13. Pravilnika primjenjuju se i na računalne programe koje 

stvori stvaratelj. 

Prava iskorištavanja nastavnih materijala 

Članak 20. 

(1) Fakultet stječe sljedeća prava iskorištavanja svih nastavnih materijala i svih drugih autorskih djela vezanih 

uz sve oblike nastave uključujući i materijale za e-učenje koje radnik Fakulteta stvori u nastavi, na 

seminarima i vježbama, u mentorskom radu i sl.: 

• pravo reproduciranja i distribuiranja u mjeri koja je potrebna da drugi nastavnici ili predavači predaju 

prema stvarateljevu nastavnom materijalu. Umnoženi primjerci nastavnog materijala ne smiju se bez 

pisanog pristanka stvaratelja učiniti dostupnim studentima. 

• pravo priopćavanja javnosti nastavnog materijala uključujući i objavljivanje materijala na mrežnim 

stranicama. Materijal će biti dostupan korisnicima samo pod korisničkim imenom i lozinkom u 

određenome vremenu i bez mogućnosti umnožavanja osim ako stvaratelj pisanom odlukom ne dopusti 

drukčije i to samo polaznicima predmeta za koji je materijal pripremljen. 

(2) Prava navedena u stavku (1) ovoga članka osnivaju se kao neisključiva za područje Republike Hrvatske. 

(3) Radnik nema pravo na dodatnu naknadu za prava koja Fakultet stječe temeljem ovoga članka. 

(4) Na zahtjev Fakulteta radnik je dužan u prikladnom obliku dostaviti Fakultetu nastavne materijale i druga 

autorska djela iz stavka (1) ovoga članka. 

Prava iskorištavanja drugih autorskih djela stvorenih u radnom odnosu 

Članak 21. 

(1) U pogledu autorskih djela, osim onih navedenih u članku 20. stavku (1) Pravilnika koje radnik stvori u 

radnom odnosu, Fakultet stječe pravo reproduciranja, distribuiranja, priopćavanja javnosti (što uključuje i 

javno objavljivanje na internetskim stranicama) te pravo prerade. 

(2) Prava navedena u stavku (1) ovoga članka osnivaju se kao isključiva za područje Republike Hrvatske. 

(3) Radnik Fakulteta dužan je obavijestiti Fakultet o stvaranju autorskih djela iz stavka (1) ovoga članka te ih u 

prikladnom obliku dostaviti Fakultetu. 

(4) Radnik može uz odgovarajuće obrazloženje zahtijevati od Fakulteta da prestanu vrijediti prava isključivog 

iskorištavanja koja je Fakultet stekao prema članku. 

Prava iskorištavanja drugih autorskih djela studenata 

Članak 22. 

(1) Fakultet je, u skladu s propisima kojima se uređuje obvezna objava takvih radova, ovlašten da svaki završni, 

diplomski i doktorski rad kao i svaki drugi pisani rad svojih studenata umnoži, distribuira, objavi ili na drugi 

način stavi na raspolaganje javnosti. 
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Sudjelovanje više osoba u stvaranju autorskog djela 

Članak 23. 

(1) Ako radnik Fakulteta stvori autorsko djelo iz članka 17. Pravilnika zajedno s drugim osobama uključujući i 

studente preddiplomskih, diplomskih ili poslijediplomskih studija koje provodi Fakultet, dužan je najkasnije 

u roku od 30 dana od završetka stvaranja autorskog djela, s tim osobama pisanom ispravom urediti 

međusobne odnose osobito u pogledu doprinosa pojedinog autora u stvaranju djela. 

(2) Ako autori ne urede međusobne odnose pisanom ispravom u skladu sa stavkom (1), smatrat će se da svi 

autori imaju jednaki doprinos, osim ako jedan od autora ne dokaže drukčije. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 24. 

(1) Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika, prestaje važiti  Pravilnik o upravljanju intelektualnim vlasništvom koji 

je Fakultetsko vijeće donijelo 16. prosinca 2015. godine (Klasa: 003-05/15-01/32; Urudžbeni broj: 251-

67/400-15/1) i Odluka o izmjeni Pravilnika o upravljanju intelektualnim vlasništvom koju je Fakultetsko 

vijeće donijelo 14. prosinca 2016. godine (Klasa: 023-01/16-02/36, Urudžbeni broj: 251-67/400-16/153). 

(2) Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave na internetskim stranicama Fakulteta. 

 

Klasa:  

Urbroj:  

Dekan 

prof. dr. sc. Vedran Bilas 


